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MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MONDUGNO BA

o)/ KIA[CIO]

KACQ GmbH + Co, KG, Industrizstrabe 18, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTER

%M}@OMZZ &3

Bla-Nr.

R (A=Y N

Liefarschein-Nr.

3 Delivery Nola No,

Bordereau de livralson

19423872

4  Uleferdatum /Data of Delvery! Date da liveaisan

13.09.2019

Rachnungsnrflavoloe-NaJFacturs N®

Hechn.Batum / Date of Itvoica f de k4 lacture

Kunden-Nr. / Client No. / Chent N*

ITALIEN

ITALIEN 440125
SupplierNa.
91000936
1¢  Itua Zeichen 11 Ihre Bestell-Nr/Dalum - Zusatzdaten des Baslellars 12 Urserp AbL 13  Hausrul 14  Unsere Auftrags-Nr.
Your rel, Your ardar NoJdata - Other cliont relarences Dopariment Phone Qur Ordor No.
Votra ral. Volro commanda N°fdaia - Aulres ré N* sevice Tél Notra commaride N®
412 550003874301 VEV 2019/294190
19 Versandan 20 kel unfrol |21 Varmpackungsart” 22 Versandzeichen b Gesamigawicht kg 24
Means of transport fien Means of packaging Transport referenca Welght kg
Moda dexpédibion lianco Mode d'embaliage REf. daxpédition Pouds kg
=i
by forwarder X | see below 86229, 86230 Eﬁg‘é’ 192,00 125, 60
i 1
25 Versandanschnft 28  Abladosiele
Address of cansignea Ree. location
Adresse du destinataira Llet da livraisan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248

o 23 Sachnummer 29 Bezeichnung/ Description / Déslgnabon 30 Menge 31 ME
Pos Identfication Na. 21 Vempacgkungsari® / Type of Packing/ Type demballage 5 Unit
Identification N® Qte. Unité
1 9009069760 92907201 9.600,00 pieces
ZAS: 01
DESF 50x60x8 R02201
N. Z5T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pes. fill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 4.800,00
A806 Getrag Abdeckplatte AB06 2
3215 Getrag KLT 3215 80 120,00
KUEHNE+IAGEL s,
ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %
Quantita effettiva:
Tipo ]mballaggtu 2
alle schedeld imballo: a@ [NO]
/ll /\
Dia Liotarung eriolgt zu unseren Deliicy wil e ruace orly accordg fa our common bidnast famas, Ay amandimanl La livalson szt dnérales, toute
Jode & badart sicar b g Die willbe ly accarding to our gr Our diregation A nos condiions géndmles doif falrs Fobjec] dun consenloment particufer
hl-nvflrlluwnnur\wmanmh&lwm lmhml-rmsuﬂbosml Y ble on our bt Les génbrales [ (1) £U¢ damande af tonl

dorm yur Varligung Sis UMMWMMWMOMM‘“

Verwaltung/administration
Indusylestsata 15, D-74812 Kirehardt
Phena +48 (0) 7266/9130-0
Fax +44 (0) 7266/9130-1386

Regh

hesmepage W e de

Banken { Bankers / Banquas
BW-Bank /Landesbank Baden-Wuerttemberg
1BAN'DE75600501010002351441
BlG-CodH SOLADESTEDO

Sz k ht HRAB53 * persdnlich hatiends Gesatlschalterin Halnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kircharct, Registargericht HAB 572
Gecnhﬁﬂ-;lnhrpr Dinl-Witt.Ina. iFHY Iohannas Helmich. Diol.+Ina Richard Qnaharh = USY.-Id -Nr, DE 145 B01 743 * Finanzamt Heirann, Steusr-r, R5214/75000

sgalement tizponibla 3ur nalre page dacoeul wwwkacn.de




-t

Transpoyt Order —y 7, 4

[ = A A GE—
Mittente T astita VA Data / Date
Sender VAT-ID-No.

le-8EP-2019

KACH BMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR.
D=74918 KIRCHARDT

Indisizza del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Callection address Crder code
INJ-ELC-0912358

Condizioni i trasporto/Delivety temss | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom. franco fabbica DHL FREIGHT GMRH
- - T free domicile exworks
ggiltsligar:eaém \'gATF-,IaIZII?I\tl?).NA Dsdoganam I:] non sdoganato HEILBRONN
dazi pagati dazi non pagati LEIMENGRUBE £
[l Lol |D~74613 OEHRINGEN

MAGNA PT S.F.A., FLANT MODUGND [Qitsps [iinmesi Tel 1 +43 7941 988 O
e Fax:i+49 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINI 4
I-7002& MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Termina! reference

Note

Indirizzo di censegna della merce o -
Delivery address yes na
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Valuz for insurance
Mo JIMP—INW-&E3454E
Terminal di amiva Numero telefonico
Destination temminal Contact tel.
BARI + 38 / 80 5315811
Maeche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione defla merce Taiiffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custor’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
FRARTS 504.0

4 | PLE |PARTS

EX WORKS oty | ol
Din. % cmx cnx cm= 1. 53%’ LMG' oo 504, 00 S04 O

-

Richieste particolari / Special consignments

a

Istruziont particolar £ Special instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-634546 TEL: O7266.912018 49 ANSERECHP:
FATRICLA MARGUES

Ritiro dal mittente Consegna af destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignes According to CMR, transport damages haye ta be noted on the transpnrt order {POD) Stamp and slgnature of sender

pata £ pate Jpon eyt et Mﬁﬁ%&"‘ ARG EL sp.

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Orario fTime Orario { Time

1

-"Q-ET
Firma dell'autista { Driver's signature | Firma del destinatatio Nome di chi firma in stampatella i ‘
Consignee's signature Consignee’s name in block letters
. Hry)
Ricev u&\m

verifica su tmé s
: ”:g &Egm . (vedi retro).

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnort



